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Abstrak
 

Skripsi ini membahas analisis morfosemantik kosakata rambu-rambu di bandara internasional Hamad, Qatar

dalam bahasa Arab, yakni kosakata yang merupakan istilah-istilah khusus dan digunakan di area bandara

internasional, khususnya di Bandara Hamad, Qatar. Analisis ini dilakukan menggunakan teori Pembentukan

Kata dalam Bahasa Arab yang dikemukakan oleh Reima Al-Jarf. Dalam teori ini, digunakan beberapa

metode untuk menunjukkan bagaimana pembentukan kata dapat terjadi dalam bahasa Arab, yaitu

neologisme, penerjemahan kata pinjaman, serapan, dan derivasi. Dari hasil yang ditemukan, terlihat bahwa

kosakata ramburambu di Bandara Internasional Hamad, Qatar terbentuk melalui metode-metode di atas,

serta melalui metode lainnya seperti hibrida dan relasi antara serapan dan derivasi. Dilihat dari bentuknya,

kosakata tersebut tidak hanya berbentuk tunggal, tetapi juga berupa jamak dan frasa.

......

This thesis discusses the morpho-semantics analysis of vocabularies of signs at Hamad International Airport,

Qatar in Arabic, of which are particular terms and are used in the airport area. The analysis was performed

using the theory of Word Formation in Arabic expressed by Reima Al-Jarf. Within this theory, some

methods are used to show how word-formation process is done in Arabic, such as neologisms, loan-word

translation, borrowing, and derivation. The result of this analysis shows that vocabularies of signs at Hamad

International Airport, Qatar in Arabic are formed using the methods above and also other methods such as

hybrid and relation between borrowing and derivation. Based on their forms, the vocabularies are not only in

the singular form, but are also in form of plural and phrase.
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